
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
17 december 2004;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 23 december 2004;

Gelet op de wetten van de Raad van State gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd is

door de absolute noodzaak voor de kredietnemer om de parkeerruim-
ten te laten herstellen; dat bij gebrek aan deze herstellingen, de
infrastructuur van de vliegtuigen die op deze parkeerruimten verkeren,
zware schade kunnen oplopen;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën en Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Begroting en
Overheidsbedrijven en van onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, 1°, van het koninklijk besluit van 2 april 2002,
waarbij een opdracht wordt toevertrouwd aan de Federale Investerings-
maatschappij en de gewestelijke investeringsmaatschappijen, zoals
gewijzigd door het koninklijk besluit van 16 mei 2003 worden de
woorden « de duur van het krediet zal worden gespreid tot 31 decem-
ber 2005, het saldo van het krediet zal worden terugbetaald in
maandelijkse schijven te beginnen in juni 2003, zonder afbreuk te doen
aan de voorgaande terugbetalingen» vervangen door de woorden «de
duur van het krediet zal worden gespreid tot 31 december 2008,
wetende dat de maandelijkse terugbetalingen voorzien in het afbeta-
lingsplan in bijlage van het aanhangsel van 26 mei 2003 die het
voorwerp heeft uitgemaakt van het koninklijk besluit van 16 mei 2003,
vanaf 1 januari 2005 tot 31 augustus 2005 zullen opgeschort worden en
daarna vervangen door gelijke betalingen van 184.505 euro tot de
volledige terugbetaling op 31 december 2008 ».

De woorden « De Federale Investeringsmaatschappij waakt over het
naleven van het nieuwe afbetalingplan en over de strikte toepassing
van de modaliteiten van de kredietovereenkomst afgesloten tussen de
Federale Investeringsmaatschappij en Sabena Technics » worden gehand-
haafd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2005.

Art. 3. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën en Onze
Vice-Eerste Minister en Minister van Begroting en Overheidsbedrijven
zijn belast, ieder voor wat hem betreft, met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 31 januari 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Vice-Eerste Minister en Minister van Begroting
en Overheidsbedrijven,
J. VANDE LANOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2005/03067]N. 2005 — 517

16 FEBRUARI 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging
van het KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, inzonder-
heid op artikel 36, tweede lid;

Gelet op het KB/WIB 92, inzonderheid op :

— artikel 18, § 3, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
22 oktober 1993, 18 februari 1994, 7 maart 1995, 5 april 1995,
6 maart 1996, 17 maart 1997, 20 mei 1997, 12 juni 1997, 2 juni 1998,
7 december 1998, 21 april 1999, 25 april 2000, 16 maart 2001,
8 maart 2002, 21 februari 2003 en 19 februari 2004;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 17 décembre 2004;

Vu l’accord de Notre Ministre du budget, donné le 23 décembre 2004;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que l’urgence est motivée par l’absolue nécessité pour

l’emprunteur de procéder aux réparations des aires de parking; qu’à
défaut qu’il y soit procédé, les infrastructures des avions circulant sur
les aires de parking, sont exposées à de graves dommages;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances et de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre du Budget et des
Entreprises publiques, et de l’avis de Nos ministres qui en ont délibéré
en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 2, 1°, de l’arrêté royal du 24 janvier 2002,
confiant une mission à la Société fédérale d’Investissement en applica-
tion de l’article 2, § 3, de la loi du 2 avril 1962 relative à la Société
fédérale d’Investissement et aux société régionales d’investissement, tel
que modifié par l’Arrêté royal du 16 mai 2003, les mots « la durée du
crédit s’échelonnera jusqu’au 31 décembre 2005, le solde du crédit étant
remboursé par mensualités à partir de juin 2003, sans préjudice des
remboursements précédemment effectués » sont remplacés par les mots
« La durée du crédit s’échelonnera jusqu’au 31 décembre 2008, sachant
que les remboursements mensuels prévus par le plan d’apurement
annexé à l’avenant du 26 mai 2003 et ayant fait l’objet de l’arrêté royal
du 16 mai 2003, seront suspendus du 1er janvier 2005 au 31 août 2005 et
ensuite remplacés par des versements mensuels égaux de
184.505 euros, jusqu’au complet remboursement soit le 31 décem-
bre 2008.

Les mots « La Société fédérale d’Investissement veille au respect du
nouveau plan d’apurement et de l’application stricte des modalités de
la convention de crédit conclue entre la Société fédérale d’Investisse-
ment et Sabena Technics » sont maintenus.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2005.

Art. 3. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances et Notre
Vice-Premier Ministre et Ministre du Budget et des Entreprises
publiques sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 31 janvier 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Vice-Premier Ministre et Ministre du Budget
et des Entreprises publiques,

J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2005/03067]F. 2005 — 517

16 FEVRIER 2005. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne
les avantages de toute nature, l’AR/CIR 92 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, notamment l’article 36,
alinéa 2;

Vu l’AR/CIR 92, notamment :

— l’article 18, § 3, modifié par les arrêtés royaux des 22 octobre 1993,
18 février 1994, 7 mars 1995, 5 avril 1995, 6 mars 1996, 17 mars 1997,
20 mai 1997, 12 juin 1997, 2 juin 1998, 7 décembre 1998, 21 avril 1999,
25 avril 2000, 16 mars 2001, 8 mars 2002, 21 février 2003 et 19 février 2004;
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— bijlage I, afdeling 1, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
6 maart 1996 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 17 maart 1997,
2 juni 1998, 21 april 1999, 25 april 2000, 16 maart 2001, 8 maart 2002,
21 februari 2003 en 19 februari 2004;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven
op 4 en 14 februari 2005;

Gelet op het enig artikel van het ministerieel besluit van 20 maart 2000
tot toekenning van een bevoegdheidsdelegatie aan de Inspectie van
Financiën, waardoor, overeenkomstig artikel 9 van het koninklijk
besluit van 16 november 1994 betreffende de administratieve en
begrotingscontrole, het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën
geaccrediteerd bij het Ministerie van Financiën onder meer de ontwer-
pen van koninklijk besluit tot vastlegging van de voordelen van alle
aard wat de renteloze leningen of leningen tegen verminderde
rentevoet betreft (artikel 18, § 3, punt 1, KB/WIB 92) vrijstelt van de
voorafgaandelijke akkoordbevinding van de Minister tot wiens bevoegd-
heid de begroting behoort;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende :

— dat dit besluit het bedrag vaststelt van sommige voordelen van
alle aard die in 2004 zijn verleend;

— dat het bedrag van de voordelen en van de bedrijfsvoorheffing die
ervoor is gestort, moeten worden vermeld op fiches en op samenvat-
tende opgaven ad hoc die bij de belastingdiensten moeten worden
ingeleverd;

— dat de voormelde voordelen zo spoedig mogelijk ter kennis van de
belastingplichtigen moeten worden gebracht;

— dat, om de vestiging en de inning van de belasting niet te
vertragen, dit besluit zo spoedig mogelijk moet worden bekendge-
maakt;

— dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 18, § 3, van het KB/WIB 92, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 22 oktober 1993, 18 februari 1994, 7 maart 1995,
5 april 1995, 6 maart 1996, 17 maart 1997, 20 mei 1997, 12 juni 1997,
2 juni 1998, 7 december 1998, 21 april 1999, 25 april 2000, 16 maart 2001,
8 maart 2002, 21 februari 2003 en 19 februari 2004, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in de tabel onder punt 1, b, wordt de kolom van het jaar waarin de
leningsovereenkomst is gesloten, aangevuld met ″2004″ en wordt de
kolom van de referentierentevoet aangevuld met ″4,95″ wat de leningen
betreft waarvan de terugbetaling gewaarborgd is door een gemengde
levensverzekering en ″4,60″ wat de andere leningen betreft;

2° in de tabel onder punt 1, c, 2°, wordt de kolom van het jaar waarin
de leningsovereenkomst is gesloten, aangevuld met ″2004″ en wordt de
kolom van het maandelijks lastenpercentage aangevuld met ″0,23″ wat
de leningen betreft om de aankoop van een wagen te financieren en met
″0,30″ wat de andere leningen betreft;

3° in de tabel onder punt 1, d, worden de kolommen van het jaar
waarin de ontlener over de geleende bedragen heeft beschikt en van de
in aanmerking te nemen rentevoet respectievelijk aangevuld met ″2004″
en ″7,60″.

— l’annexe I, section 1, insérée par l’arrêté royal du 6 mars 1996 et
modifiée par les arrêtés royaux des 17 mars 1997, 2 juin 1998,21 avril 1999,
25 avril 2000, 16 mars 2001, 8 mars 2002, 21 février 2003 et 19 février 2004;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances, donnés les 4 et 14 février 2005;

Vu l’article unique de l’arrêté ministériel du 20 mars 2000 octroyant
une délégation de pouvoirs à l’Inspection des Finances, par lequel,
conformément à l’article 9 de l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif
au contrôle administratif et budgétaire, l’avis favorable de l’Inspecteur
des Finances accrédité auprès du Ministère des Finances dispense de
l’accord préalable du Ministre qui a le budget dans ses attributions,
entre autres, les projets d’arrêtés royaux pour l’évaluation annuelle des
avantages de toute nature relatifs à des prêts consentis sans intérêts ou
à un taux d’intérêt réduit (article 18, § 3, point 1, AR/CIR 92);

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant :

— que le présent arrêté détermine le montant de certains avantages
de toute nature octroyés en 2004;

— que le montant des avantages et du précompte professionnel y
afférent qui a été versé, doit être mentionné sur des fiches et des relevés
récapitulatifs ad hoc qui doivent être produits aux services des
contributions;

— que les avantages précités doivent être portés le plus rapidement
possible à la connaissance des contribuables;

— que le présent arrêté doit être publié le plus rapidement possible
afin de ne pas retarder l’établissement et le recouvrement de l’impôt;

— que cet arrêté doit dès lors être pris d’urgence;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 18, § 3, de l’AR/CIR 92, modifié par les arrêtés
royaux des 22 octobre 1993, 18 février 1994, 7 mars 1995, 5 avril 1995,
6 mars 1996, 17 mars 1997, 20 mai 1997, 12 juin 1997, 2 juin 1998,
7 décembre 1998, 21 avril 1999, 25 avril 2000, 16 mars 2001, 8 mars 2002,
21 février 2003 et 19 février 2004, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le tableau repris au point 1, b, la colonne de l’année au cours
de laquelle le contrat de prêt est conclu, est complétée par ″2004″ et la
colonne du taux d’intérêt de référence à prendre en considération est
complétée par ″4,95″ en ce qui concerne les prêts dont le rembourse-
ment est garanti par une assurance-vie mixte et ″4,60″ en ce qui
concerne les autres prêts;

2° dans le tableau repris au point 1, c, 2°, la colonne de l’année au
cours de laquelle le contrat de prêt est conclu, est complétée par ″2004″
et la colonne du taux de chargement mensuel est complétée par ″0,23″
en ce qui concerne les prêts contractés en vue de financer l’acquisition
d’une voiture et par ″0,30″ en ce qui concerne les autres prêts;

3° dans le tableau repris au point 1, d, les colonnes de l’année au
cours de laquelle l’emprunteur a disposé des sommes empruntées et du
taux de référence à prendre en considération sont respectivement
complétées par ″2004″ et ″7,60″.
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Art. 2. De diverse kolommen van de tabel die voorkomt in bijlage I,
afdeling 1, van hetzelfde besluit, ingevoegd door het koninklijk besluit
van 6 maart 1996 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
17 maart 1997, 2 juni 1998, 21 april 1999, 25 april 2000, 16 maart 2001,
8 maart 2002, 21 februari 2003 en 19 februari 2004, worden aangevuld
zoals aangegeven in de bijlage van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit is van toepassing op de vanaf 1 januari 2004
toegekende voordelen van alle aard.

Art. 4. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,

D. REYNDERS

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij
koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.

Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van
12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

Wet van 4 juli 1989, Belgisch Staatsblad van 25 juli 1989.
Wet van 4 augustus 1996, Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1996,

err. 8 oktober 1996.
KB/WIB 92 – koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad
van 13 september 1993.

Koninklijk besluit van 22 oktober 1993, Belgisch Staatsblad van
29 oktober 1993.

Koninklijk besluit van 18 februari 1994, Belgisch Staatsblad van
26 februari 1994.

Koninklijk besluit van 16 november 1994, Belgisch Staatsblad van
17 januari 1995.

Koninklijk besluit van 7 maart 1995, Belgisch Staatsblad van
16 maart 1995.

Koninklijk besluit van 5 april 1995, Belgisch Staatsblad van 13 mei 1995.
Koninklijk besluit van 6 maart 1996, Belgisch Staatsblad van

19 maart 1996.
Koninklijk besluit van 17 maart 1997, Belgisch Staatsblad van

27 maart 1997.
Koninklijk besluit van 20 mei 1997, Belgisch Staatsblad van10 juni 1997.
Koninklijk besluit van 12 juni 1997, Belgisch Staatsblad van 21 augus-

tus 1997.
Koninklijk besluit van 2 juni 1998, Belgisch Staatsblad van 20 juni 1998.
Koninklijk besluit van 7 december 1998, Belgisch Staatsblad van

23 december 1998.
Koninklijk besluit van 21 april 1999, Belgisch Staatsblad van 7 mei 1999,

Ed. 2.
Koninklijk besluit van 25 april 2000, Belgisch Staatsblad van 9 mei 2000,

Ed. 1.
Koninklijk besluit van 16 maart 2001, Belgisch Staatsblad van

10 april 2001, Ed. 2.
Koninklijk besluit van 8 maart 2002, Belgisch Staatsblad van

19 maart 2002, Ed. 3.
Koninklijk besluit van 21 februari 2003, Belgisch Staatsblad van

6 maart 2003, Ed. 2.
Koninklijk besluit van 19 februari 2004, Belgisch Staatsblad van

27 februari 2004, Ed. 3.

Art. 2. Les diverses colonnes du tableau qui figure à l’annexe I,
section 1, du même arrêté, insérée par l’arrêté royal du 6 mars 1996 et
modifiée par les arrêtés royaux des 17 mars 1997, 2 juin 1998, 21 avril
1999, 25 avril 2000, 16 mars 2001, 8 mars 2002, 21 février 2003 et
19 février 2004, sont complétées comme indiqué à l’annexe au présent
arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté est applicable aux avantages de toute nature
attribués à partir du 1er janvier 2004.

Art. 4. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

D. REYNDERS

Notes

(1) Références au Moniteur belge :

Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par l’arrêté royal
du 10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.

Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par l’arrêté royal du
12 janvier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.

Loi du 4 juillet 1989, Moniteur belge du 25 juillet 1989.
Loi du 4 août 1996, Moniteur belge du 20 août 1996, err. 8 octobre 1996.

AR/CIR 92 – arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des
impôts sur les revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

Arrêté royal du 22 octobre 1993, Moniteur belge du 29 octobre 1993.

Arrêté royal du 18 février 1994, Moniteur belge du 26 février 1994.

Arrêté royal du 16 novembre 1994, Moniteur belge du 17 janvier 1995.

Arrêté royal du 7 mars 1995, Moniteur belge du 16 mars 1995.

Arrêté royal du 5 avril 1995, Moniteur belge du 13 mai 1995.
Arrêté royal du 6 mars 1996, Moniteur belge du 19 mars 1996.

Arrêté royal du 17 mars 1997, Moniteur belge du 27 mars 1997.

Arrêté royal du 20 mai 1997, Moniteur belge du 10 juin 1997.
Arrêté royal du 12 juin 1997, Moniteur belge du 21 août 1997.

Arrêté royal du 2 juin 1998, Moniteur belge du 20 juin 1998.
Arrêté royal du 7 décembre 1998, Moniteur belge du 23 décembre 1998.

Arrêté royal du 21 avril 1999, Moniteur belge du 7 mai 1999, Ed. 2.

Arrêté royal du 25 avril 2000, Moniteur belge du 9 mai 2000, Ed. 1.

Arrêté royal du 16 mars 2001, Moniteur belge du 9 avril 2001, Ed. 2.

Arrêté royal du 8 mars 2002, Moniteur belge du 19 mars 2002, Ed. 3.

Arrêté royal du 21 février 2003, Moniteur belge du 6 mars 2003, Ed. 2.

Arrêté royal du 19 février 2004, Moniteur belge du 27 février 2004,
Ed. 3.
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Annexe à l’arrêté royal du 16 février 2005.

Bijlage bij het koninklijk besluit van 16 februari 2005.

PERIODE
PERIODE

MONITEUR
BELGE

BELGISCH
STAATSBLAD

Indice
A

Index
A

Indice
B

Index
B

Indice
C

Index
C

Indice
D

Index
D

Indice
E

Index
E

Indice
F

Index
F

Indice
G

Index
G

Indice
H

Index
H

Indice
I

Index
I

Indice
J

Index
J

Janvier/januari 2004 20.01.2004 - ed. 3 2,184 2,613 3,003 3,329 3,587 3,788 3,956 4,106 4,236 4,343

Février/februari 2004 20.02.2004 – ed. 2 2,078 2,478 2,850 3,171 3,434 3,645 3,824 3,981 4,120 4,235

Mars/maart 2004 22.03.2004 2,017 2,369 2,706 3,021 3,296 3,515 3,701 3,868 4,014 4,138

Avril/april 2004 20.04.2004 - ed. 3 1,935 2,251 2,566 2,878 3,159 3,387 3,579 3,750 3,901 4,030

Mai/mei 2004 21.05.2004 2,102 2,491 2,855 3,180 3,453 3,674 3,854 4,012 4,149 4,267

Juin/juni 2004 21.06.2004 – ed. 3 2,207 2,644 3,041 3,369 3,633 3,842 4,015 4,164 4,295 4,404

Juillet/juli 2004 20.07.2004 - ed. 3 2,272 2,712 3,104 3,413 3,658 3,853 4,018 4,159 4,283 4,384

Août/augustus 2004 20.08.2004 - ed. 2 2,238 2,629 2,988 3,294 3,542 3,738 3,900 4,045 4,173 4,279

Septembre/september
2004

20.09.2004 - ed. 2 2,211 2,556 2,880 3,171 3,414 3,610 3,773 3,919 4,049 4,155

Octobre/oktober 2004 20.10.2004 – ed. 2 2,264 2,586 2,890 3,150 3,364 3,550 3,712 3,885 3,981 4,085

Novembre/november
2004

19.11.2004 – ed. 3 2,202 2,476 2,740 2,984 3,201 3,398 3,569 3,722 3,857 3,963

Décembre/december
2004

20.12.2004 – ed. 2 2,190 2,412 2,632 2,846 3,048 3,237 3,405 3,558 3,689 3,796

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 16 februari 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2005/03070]N. 2005 — 518

18 FEBRUARI 2005. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 15 juni 2000 tot uitvoering van het
koninklijk besluit van 17 februari 2000 betreffende de beperkende
maatregelen tegen de Taliban van Afghanistan

De Minister van Financiën,

Gelet op de Verordening (EG) nr. 881/2002 van de Raad van
27 mei 2002 tot vaststelling van bepaalde specifieke beperkende
maatregelen tegen sommige personen en entiteiten die banden hebben
met Usama bin Laden, het Al Qa’ida-netwerk en de Taliban, en tot
intrekking van Verordening (EG) nr. 467/2001 van de Raad tot
instelling van een verbod op de uitvoer van bepaalde goederen en
diensten naar Afghanistan, tot versterking van het verbod op vluchten
en de bevriezing van tegoeden en andere financiële middelen ten
aanzien van de Taliban van Afghanistan;

Gelet op de Verordening (EG) nr. 187/2005 van de Commissie van
2 februari 2005 tot drieënveertigste wijziging van Verordening (EG)
nr. 881/2002 van de Raad tot vaststelling van bepaalde specifieke
beperkende maatregelen tegen sommige personen en entiteiten die
banden hebben met Usama bin Laden, het Al Qa’ida-netwerk en de
Taliban, en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 467/2001 van de
Raad;

Gelet op de resolutie 1267 (1999) aangenomen door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties op 15 oktober 1999 en in werking
getreden op 14 november 1999;

Gelet op de resolutie 1333 (2000) aangenomen door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties op 19 december 2000 en in werking
getreden op 19 januari 2001;

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 16 février 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES
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18 FEVRIER 2005. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 15 juin 2000 d’exécution de l’arrêté royal du 17 février 2000
relatif aux mesures restrictives à l’encontre des Talibans d’Afgha-
nistan

Le Ministre des Finances,

Vu le Règlement (CE) n° 881/2002 du Conseil du 27 mai 2002
instituant certaines mesures restrictives spécifiques à l’encontre de
certaines personnes et entités liées à Oussama ben Laden, au réseau
Al-Qaida et aux Talibans et abrogeant le Règlement (CE) n° 467/2001
du Conseil interdisant l’exportation de certaines marchandises et de
certains services vers l’Afghanistan, renforçant l’interdiction des vols et
étendant le gel des fonds et autres ressources financières décidés à
l’encontre des Talibans d’Afghanistan;

Vu le Règlement (CE) n° 187/2005 de la Commission du 2 février 2005
modifiant pour la quarante-troisième fois le Règlement (CE)
n° 881/2002 du Conseil instituant certaines mesures restrictives
spécifiques à l’encontre de certaines personnes et entités liées à
Oussama ben Laden, au réseau Al-Qaida et aux Talibans, et abrogeant
le règlement n° 467/2001 du Conseil;

Vu la résolution 1267 (1999) adoptée par le Conseil de Sécurité des
Nations unies le 15 octobre 1999 et entrée en vigueur le 14 novem-
bre 1999;

Vu la résolution 1333 (2000) adoptée par le Conseil de Sécurité des
Nations unies le 19 décembre 2000 et entrée en vigueur le 19 jan-
vier 2001;
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